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Braşovii, 20 Noemvre v.
Soirea cea mai nouă, ce ni-se 

împărtăşesce din diecesa Gherlei, 
aruncă deplină lumină asupra tris
tei situaţiunî, ce ne-au pregătit’o 
terorismulu celorü dela putere şi 
slăbiciunile nóstre.

Cetitorii noştri îşi aducu aminte 
că înainte cu vre-o şâse septemânî 
amii înregistratu scirea sensaţio- 
nală, adusă de noua foiă şovinistă 
din Cluşiu „Magyarság“, că P. S.
S. episcopulü Gherlei Ioanü Szabó 
a suspendată din oficiulü de pro- 
topopü pe vredniculü preotü şi 
protopopü din Seiní Alexiu Be- 
rinde, din causă că acesta împre
ună cu preoţii din tractulü séu a 
servitü s. liturgiă pentru preotulü 
Lucaciu, ín ajunulü procesului ce 
i-sa intentatü acestuia înaintea tri
bunalului din Sătmaru.

Fóia unguréscá şî-a esprimatü 
bucuria pentru „acestü actü“ alü 
Episcopului, motivându-o cu aceea, 
că părintele Berinde a fostü celü 
dintâiu, care înaintea tribunalului 
din Sátmarü a refusatü sé vorbescâ 
unţjuresce şi că la esemplulü lui au 
refusatü şi ceilalţi preoţi a vorbi 
în limba unguréscá.

Era dér ínvederatü că pedep
sirea lui Berinde nu se cerea fiind
că a servitü o liturghiă pentru 
colegulü séu prigonitü, ci numai 
şi numai, pentru că a premersü 
cu esem piu în apérarea dreptului 
limbei române, care este şi limba 
bisericei sale.

De aceea noi avéndü în vedere 
starea adevératá a afacerei Berinde 
ne-amü esprimatü neîncrederea în 
esactitatea scirei aduse de „Ma
gyarság“ 4i°^n(iö : „nu putemü 
crede, ca unü episcopii románü sé 
persecuteze pe preoţii séi din causă 
că aceştia îşî facü datorinţa lorü 
románéscá.“

In cjiua următore primirămu

din isvoiü bine informatü o tele
gramă, prin care se desminţi ca
tegoricii scirea adusă de fóia un
guréscá şi lucru firescu, că ne-amü 
grăbitü a-o înregistra cu multă 
satisfacţiune.

Intormaţiunea din urma a şi 
fostü esactă. Din nenorocire înse 
numai pentru scurtü timpü, căci 
la o lună după ce amü publicat’o 
s’a schimbatü situaţia ârăşi în de- 
favorulü părintelui Berinde.

Acésta ni-o confirmă scirea 
cea mai nouă despre care fácurámü 
menţiune la ínceputü, şi care se 
resumă în următorele:

„In consistorulü episcopescü 
alü Gherlei íntrunitü în 4^ele de
23 şl £6 Noemvre st. n. s’a hotărît 
suspendarea p e  timpü nedeterminatü 
dela oficiulü protopopescű  a celui mai 
zelosü preotü şi protopopü din 
diecesa gherlană, Alexiu B er ind e .“

Vestea ne veni ca unü trăs- 
netü din seninü, căci abia începu- 
serámü a ne linişti vé4éndü, că 
dorinţa fóiei ungurescí nu s’a ím- 
plinitü.

Acum în laţa nenorocitului 
faptü ímplinitü se nasee înainte 
de tóté întrebarea: cum de a sciutü 
fóia şovinistă din Cluşiu cu şâse 
septemânî înainte, ceea ce avea 
sé se decidă în consistoriulü din 
Gherla în afacerea Berinde?

Acésta nu ní-o putemü esplica, 
decátü numai íntr’unü singur chipü, 
care nici că se mai póte trage la 
índoiélá: s’a fácutü presiune asu
pra episcopului Szabo din partea 
şoviniştiloru şi a guvernului, ca sé 
pedepséscá pe bravulü protopopü 
din Seini, cu scopü de a terorisa 
preoţimea română din Sátmarü şi 
din Sélagiu, care a datü cu oca- 
siunea procesului Lucaciu dovadă 
atâtü de strălucită, că sémte ro- 
mânesce.

Lucru de trei orí durerosü, că 
episcopulü Gherlei a fostü prea 
slabü de a resista pănă la finitü

presiunilorü şi terorismului celorü 
dela putere. Nu s'a gánditü Prea 
Sânţia Sa la urmările grozave, ce 
le póte avé acéstá slăbiciune, nu’şî 
cunósce încă omenii, ca sé scie, 
că décá le întinde a4î degetulü, 
ei îi vor cere mâne íntregulü braţfi ?

Unde o s’ajungă lucrurile, décá 
Prea Sânţia Sa se crede datorü a 
împlini dorinţele cele mai nedrepte 
şi esagerate ale şoviniştilom dela 
putere, chiar cu pericululü de a 
sacrifica vé4a şi liniştea bisericei?

Nu ne îndoi mű, că între sfet
nicii Prea Sânţiei Sale se vorü fi 
aflatü şi de aceia, cari sé lü facă 
atentü la relele urmări ale acestui 
pasü. Cu atátü mai tristü lucru 
este, că totuşi s’a pututü face.

Terorismulü e mare, dér din 
nenorocire şi slăbiciunile nóstre 
suntü mari, de totü prea mari.

Casulü din Gherla aruncă lu
mină asupra tristei situaţii, ce ne-a 
pregătit’o acţiunea isolată a Epis- 
copilorü.

Numai umiliri şi desastre! Pănă 
când totü aşa?

X D I2ST
Simpatii ruso-francese.

Ambasadorulă rusescü din Parisü, 
br. de Mohrenheim, visitándü ín Francia 
de sudü baia Salles-de-Béarn, fű primită 
acolo ín modü demonstrativii de popo- 
raţiune în frunte cu municipalitatea. Ora- 
şulii era iluminată, se arse unü focü de 
artificii şi musica cântă imnulü naţionalfi. 
Ambasadorulü, care părea a fi adéncü 
emoţionată, dise: Eu nu consideră acésta 
ovaţiune, ce se aduce representantului 
Rusiei, ca făcută persónei mele. Permi- 
teţi-ml se vé asigură, că sentimentele 
mele pentru mărirea şi bunăstarea ei 
suntă totă aşa de sincere, ca acele, cari 
le documentaţi d-vóstré pentru téra mea!“ 
Cuvintele aceste au fostă salutate cu 
strigării de „sé trăiescă Rusia!“ Br. 
Mohrenheim réspunse: Aceste strigări 
unanime din parte-vé producă ună viu

ecou în inima mea, şi eu le răspundă cu 
strigarea: „Trăiescă Francia!u

Din Brasilia.
O telegramă din Hamburg aduce 

scirea, că în Rio-de-Janiero, din inci- 
dentulă unei adunări poporale, s’au în
tâmplată Mtăi cu versare de sânge. Mo- 
narchiştii au începută sé strige „1*ră- 
iescă Pedro! Josă cu republica!“ La 
strigătele monarcliiştiloră s’a născută o 
mare turburare între poporaţiune şi s’au 
audită deodată două descărcaturi de pis- 
tolă. Doi omeni au rămasă morţi, şi 
mai mulţi răniţi.

Contrară scirei acesteia, se telegra- 
feză din Parisă, că cercurile oficióse şi 
cu deosebire ministrulă de esterne fran- 
cesă este prea îndestulitu cu starea de 
lucruri din noua republică. Intréga ţâră 
a recunoscută guvernulă provisoră şi 
pretutindeni domnesce absolută linisce. 
Diferitele ramuri de ccmerciu şi indus- 
triă şi-au începută erăşl lucrările loră. 
Aderenţii monarchismului din 4i $  
se potă convinge, că nu mai e nici o spe
ranţă de-a restitui vechiulü regimű.

Din dieta Ungariei.
înainte de încheiarea desbaterei bu

getare, oposiţionalii au căutată în totă 
chipulă se dovedéscá, că purtarea loră 
în dietă şi mai alesă faţă cu persona 
ministrului preşedinte este o urmare na
turală a terorismului ce-lă exercézá ma- 
ioritatea asupra minorităţii, pe cum şi a 
domnirei personale ce-a stabilit’o Tisza 
sub forme parlamentari.

Tiszaiştii începuseră a se tângui, că 
preşedintele camerei Toma Pechy este 
prea îngăduitoră şi că ar trebui altfelă Să 
facă se se respecte regulamentulă came
rei. Beöthy din oposiţia moderată a in
terpelata în privinţa acésta pe preşedin
tele, căci a aucjită, că în conferinţa par
tidei tiszaiste s’a hotărîtă să-lă róge ca 
în viitoră să fiă mai rigurosă faţă cu 
escedenţii. Nu merge insă, ca preşedintele 
sé primâscă instrucţii dela o partidă. 
Preşedintele Pechy răspunse, că elă nu 
sufere nici o influinţare din nici o parte
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Sérutarea I-.e02a.ei.
I.

In lunca dela Ombra, pe unde pi- 
cioră de omă n’a sărutată pământulă, 
melancolicii portocali îşi legănă umbra 
loră desfătătore de-asupra unui tristă şi 
frumosă monumentă de marmoră albă.

Marmora se pare cioplită de curândă. 
Netedă, ca oglinda, ea portă o inscripţiă 
cu litere de aurü. Şi câtă de neplăcută 
mişcată este călătorulă, când cetesce: 
Sandro, mor tu pentru o senitarr. Jură 
împrejurfl domnesce tainica tăcere. Dul
cele mirosft alü florilorü, ascunse printre 
tufîşă, încinge cu undulóse şi molcomi- 
tóre valuri frumosulă monumentă, ér 
umbra portocalilorü, tremurată de suspi- 
nulă vântului învăluesce petra rece, ca 
ună doliu adéncü....

Când cea din urmă radă a sórelui 
sărută piscurile munţilorfi Ombra, ér dis- 
culü Dianei desluşindu-se dintre neguri 
picură pe întinderea pustiă străluciri şi 
văpăi, lângă marmora rece stă îngenun- 
chindă şi cu capulă plecată spre mor- 
méntü ună ténérü cu faţa palidă şi su- 
părăciosă.

Ce făcea elă acolo? Plângea ori se 
ruga? — Cine se nl-o potă spune 
acésta ?!

Când îşi ridica fruntea, elă părea 
mai palidă, mai sfîrşitfi. — Smulse de 
sub cingétórea sa nnü pumnală îngustă 
şi subţire şi oscilându-lă, ameninţândă 
spre castelulă ce se zărea în depărtare, 
dispăru în umbrele nopţii.

II.
In lunca dela Ombra, încunjurată 

de arbori înalţi şi întunecoşl, se ascunde 
uuă vechiu şi aprópe ruinată ,castelă.

Pe calea, ce duce la elă, de multă 
vreme au crescută făşii de érbá. Porta 
castelului e ruginită. Parcurile lui suntă 
crescute cu plante sălbatice de statulă 
unui omă, cari au copleşită florile culti
vate, ce’lă înfrumseţau odinioră.

In íntregü castelulă trăescă numai 
două fiinţe : în etagiu stăpâna, ér josă 
lângă portă ună servitoră îmbrâncită 
sub povara aniloră vieţii.

Stăpâna e încă tînără. N’are mai 
multü de 24—25 de ani. Era încă copilă 
când tatălă ei muri. De atunci nimeni 
n’a mai văzută faţa drăguţei copile. Ea 
trăesce singură. Tuturoră ospeţiloră, câţi

cerceteză castelulă, le refusă categorică 
primirea şi ea însăşi nu merge nicăirl.

Prin prejură multe se vorbescă de 
ea. Unii dică, că e nebună, alţii că e 
sfântă; dér mai probabilă e, cum dice 
ună preotă bătrână, că adecă ea ocolind 
mai înainte lumea din lipsă de curajă, 
mai târdiu s’a sălbătăcită.

Dér într’o nópte Sandro, ună tineră 
romană, de o statură legendară, s’a furi
şată în castelă. In cealaltă di elă 
s’a aflatü mortă înaintea porţii castelu
lui. — Inima lui era străpunsă de ună 
pumnală îngustă şi subţire.

Fratele său mai mică, Luigi, l ’a ri
dicată pe braţele sale şi l ’a înmormân
tată în lunca dela Ombra. Pănă ce tî- 
nărulă astupa sub bruşii de ţărînă pe 
dulcele său frate, bătrânulă păzitoră de 
lângă porta ruginită îi demonstra, că 
probabilă elă a fostă ucisă de vr’ună 
bravo*); îlă sfătui apoi să-şl caute de 
drumă pănă ce e diuă, ca nu cumva 
ajungendu-lă nóptea să păţéscă ca fra
tele său.

Tînărulă se depărta, înflăcărată de 
ură şi răsbunare.

*) Ucigasü tocmitu.

III
Pe lunca dela Ombra se lăsase nóp

tea. Stelele ţesau fire lungi şi arginţii 
pe întinsa albastriă a cerului. Grarofa îşi 
desvălia în taină umedele-i foi în liniş
tea pădurei, ér ţîrăitulă insectei oră, ce 
sburau sprintene, ori se térau a lene prin 
valurile de érbá, făcea ună concertă aşa 
de tainică şi melancolică, ca şi când vi- 
sátórele délurl şi-ar da respirulă mul- 
comit, în grija liniştitei nopţi.

Susă, pe zidurile castelului, apare la 
lumina lunei figura unui omă. Figura 
dispăru deodată în întunecimea tufariloră 
şi reapăru ârăşi pe veranda castelalui.

Feréstra verandei e încunjurată de-o 
lumină roşiatică.

Poţi forte bine să-l observi pe Luigi.
Deşchide cu multă băgare de sémá 

feréstra şi întră în sală.
înaintea terestrei atârnă o perdea 

fină şi delicată ca roua. Luigi se opresce 
aici şi privesce în lăuntru.

Dreptă în mijloculă salei atârnă d© 
plafondă ună candelabru uriaşă, la car > 
în locă de luminări arde o mare lampă, 
cu sticlă roşiă, care luminézá bucăţile 
triunghiulare de cristală, precum şi în- 
tréga sală. Sub lampă, întinsă pe o piele
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şi că elő apără libertatea cuvântului nu 
numai pentru o partidă, ci pentru toţi 
membrii camerei. De altmintrelea elă a 
promisü, că va căuta ca în viitorii sé 
nu aparţină nici unui clubü de partidă.

In şedinţa dela 29 Noemvre era 
vorba, că se va cere votü de încredere 
pentru ministerü din partea maiorităţii, 
dór la insistinţa ministrilorü Szapary şi 
Szilágyi partida liberală a renunţatU la 
acestă manifestare, dicândă, că nu e de 
lipsă. După ce referentului a mai apărată 
bugetulü, Irányi şi-a repeţită propunerea 
în privinţa dreptului de cetăţenia a lui 
Kossuth, sfîrşindă cu cuvintele patetice: 
„Dieta ungară de sigurü, că nu va trimite 
pe Kossuth a doua oră în esilüu. După 
aceea au urmaţii unele observări perso
nale, dintre cari a făcută mare sensaţiă 
o descoperire a lui Ivor Kaas. Elü 
adecă cjice, că regimulü personală ală lui 
Tisza, stabilită cu forme parlamentare, 
trebue sé ducă după cum dovedesce 
istoria la turburărl şi atentate; astfelü 
br. Kaas are cunoscinţă, că pe timpulü 
desbaterei legei militare era plănuită 
ună atentată în contra ministrului preşe
dinte Tisza, dér că n’a participată la 
elü nici unü membru alü camerei. — 
Polonyi striga întrerumpându-lă, că şi elü 
a sciutü despre acelă atentată şi că ei 
oposiţionalii l ’au împedecată. Br. Kaas 
spuse, că dinamita deja era pregătită şi că 
numai fitilulü mai trebuia aprinsu pentru 
a face sferşitu ministrului preşedinte : 
atunci o persona, care nu aparţine dietei 
şi nici amiciloră ministrului-preşedinte, a 
împedecată esecutarea atentatului.

Acestă descoperire a făcută sensa- 
ţiune şi se dice, că acum procurorul voesce 
sé cerceteze după persona, care a încer
cată sé omóre pe d-lă Tisza.

Demonstraţiunî în Boemia.
Câtă de mare este animositatea din

tre aderenţii partidei lui Rieger şi dintre 
Cehii tineri, s’a dovedită şi cu ocasiunea 
adunărei generale a reuniunei studenţi- 
loră „Slavia“. După disolvarea reuniunei 
de lectură academice cehice, membrii 
acesteia au fostă intrată toţi în reuniunea 
„Slavia“. In adunarea generală a aces
tei din urmă reuniuni, juristul a Mattosch 
jun. a cerută dela majoritate, care e com
pusă totă din aderenţi ai Cehiloră tineri, 
ca să se alegă în comitetă ună membru 
şi din sinulă tineriloră, cari aderă la 
partida lui Rieger (a Cehiloră bătrâni), 
4icendă, că aceştia n’au încredere în co
mitetă şi voră se aibă şi ei acolo ună 
representantă. La alegere însă, candi- 
datulă Cehiloră bătrâni a primită numai 
68 de voturi, pe când candidaţii Cehi
loră tineri au primită 270 voturi.

In urma acesta cei 63 de aderenţi

de ursă dórme o tîneră şi frumosă fe- 
mee. Părulă ei auriu îi cade în plete 
bogate si mătăsose pe umerii albi ca ză
pada şi pe sínulü de jumătate desfăcută. 
In obrajii ei, netedî şi moi ca mătasa, 
visulă fericitoră a scosă doi trandafiri 
îmbătători. Suflările ei dulci curgeau ca 
rîuri de miere printre buzele de jumă
tate deschise. Fragii sinului ei se ridicau 
şi scădeau în propcrţiă cu respirulă.

Luigi s’a térítő în genunchi pănă 
lângă ea. Inecându-şi suflarea, admira 
fenomenala ei figură. Sângele i-se sui 
în obraji, ér ochii îi flăcărau.

Totă mai multă se apropia pănă ce 
îşi plecâ capulü aprópe de faţa ei şi 
într’ună momentă de beţiă amorosă îşi 
lipi buzele lui de buzele ei fierbinţi şi 
roşii ca járaticulü.

Femeia îşi deschise pe jumătate 
ochii ei albastri-întunecaţî, ş’apoi pronun- 
ţândă numele lui Sandro, îşi lipi capulă 
ei de ală lui Luigi.

IV
In parcă so audia cânteculă răgu

şită ală unui cocoşă sălbătăcită.
Luigi trasări.
Flacăra lampei muria înceta. încetă. 

Afară norii întunecos! înghiţiseră stră- 
' lucirea de stele.

ai partidei Cehiloră bătrâni, au părăsită 
sala in corpore.

Iritaţiunea în sinulă Cehiloră tineri 
merge crescânda. Organulă loră prin- 
eipală „Narodni Lysti“ publică necur- 
matü declaraţiuni din incidentulü desba
terei asupra tablei comemorative a lui 
Huss, care desbatere a provocată cunos
cutele scene turbulente în dieta boemă. 
In aceste declaraţiuni se atăcâ în modă 
forte vehementă aristocraţia boemă şi 
partida Cehiloră bătrâni, cari mergă mână 
în mână cu aristocraţii. Acum se cere 
nu numai o tablă comemorativă, ci ună 
mare monument ă în Praga, în memoria 
lui Huss. Se pretinde, ca pănă la re
deschiderea dietei să se adune o sumă 
mare prin colecte. „Narodni Lysti“ a 
începută să publice multe şi însămnate 
colecte pentru unü monumentü ală lui 
Huss, între cari numai una, din Melnik, 
de 300 fl. O damă provocă în „Norodni 
Lysti“, ca să se adune în timpulü celü 
mai scurtü banii de lipsă, pentru de a 
résbuna vătămarea, ce s’a făcută me
moriei lui Huss. E vorba aicea de cu
vintele rostite de prinţulă Schwarzenberg, 
care a disă, că dintre Husiţi suntü rari 
omenii cinstiţi; „din ei s’a alesü o cétá 
de tălharl şi tăciunarl.“

Organulă lui Rieger „Hlas Naroda“ 
dice, că mişcarea provocată de Cehii ti
neri este numai „pseudo-husitică“ şi im
pută acestora, că prin procederea loră 
în dietă au provocată nobilimea istorică 
a ţărei. Pentru cuvintele aspre ale lui 
Schwarzenberg nu potă fi traşi la răs
pundere Cehii bătrâni, dice „Naroda“, şi 
numai Cehii tineri suntă de vină, decă 
s’au pronunţata aceste cuvinte.

Caracteristică este părerea, ce şl-o 
dă „National Zeitung“ din Berlină asu
pra agitaţiunei Cehiloră tineri. „Aceştia“, 
cfice fóia berlinesă, „suntă sinceri şi dau 
pe faţă fariseismulă elericaliloru şi ală 
feudalilor“.

„Aceşti magnaţi feudali“, dice „Nat. 
Zeitung“, „voescă în adevără o Boemiă 
de sine stătătore, dér numai în acelü 
sensă, ca acestă ţeră se fiă predomnită 
şi esploatată de ei. Cu alte cuvinte, 
ca sugrumarea spiritului de sine stătă- 
toră husitică să le fiă numai loră spre 
folosü, nu şi imperiului. Cehii se fiă 
instrumentulă, care se le ajute a ajunge 
acestü scopă, pentru ea mai tâ'diu sé 
fiă şi ei asupriţi împreună cu Germanii. 
Este ună merită ală acţiunei dibace a 
Cehiloră tineri, că au dată pe faţă ni- 
suinţele magnaţiloră boemi; dér este di
bace numai între cei patru păreţi ai die
tei boeme, însă nici ună felă de tactică 
a Cehiloră tineri, fiă câtă de istétá, nu 
va pute să delăture faptulă istorică, că 
Boemia, dela a căreia graniţă se póte 
ajunge în timpulă celă mai scurtü la

Luigi, rădimată pe o mână, pri- 
via la femea, care durmia, cutremurân- 
du-se. Acéstá femeă cu ohipă de ângeră, 
acéstá păcătosă figură de visă, a ucisă pe 
fratele său?

Nu putea sé créda.
Se scula şi-şi aşeda mantaua bine 

pe umeri. îşi smulse apoi pumnalulă de 
sub cingătore şi striga cu glasă puternică 
asupra femeii, care durmia încă:

„Leona trezesce-te! Judecătorulă 
teu stă înaintea t a !“

Ea sări înspăimântată din aşternu- 
tulă ei. Apuca vălulă, cu care era aco
perită, şi retrăgendu-se încetă se refugiâ 
în colţulă salei. De-aci privia cu ochi 
mari la Luigi.

„Tu ai oinorîtCi pe fratele meu!“
Ea în locă de a răspunde, apucâ cu 

furiă ună pumnală, ce sta acăţată pe 
unulă dintre păreţii salei, şi ca o hienă 
se arunca cu paşi repedi asupra lui Luigi.

„Vei muri şi tu“, striga ea, fácendü 
să-i strálucéscá pumnalulă.

Luigi o apucâ de mâni şi vru să-i 
smáncésea arma Ea însă ílü împinse cu 
tăriă dela sine, grăindu-i cu glasă pă
trund etoră şi întreruptă:

„L’am omorîtă pe elă, te voiu omorî

Dresda, Breslau şi München, nu pöte de 
veni nici într’o împrejurare unii stătu ee- 
hicu pănm sii de spiritulü panslavistu şi 
nu va schimba ni mică din acestü faptü 
şi din absoluta lui valöre, decă contele 
Taaffe crede, că este la locă şi înţelept 
de a cultiva şi de a resfăţa tocmai la 
graniţa germană o ginte slavă, care este 
cu desăvârşire duşmană germanismului.“

SOIRILE UÍLKI.
Pro ce sulii contra generalului Do da, cur- 

matü. Foile ungurescl aductt scirea, că 
generalulă Traiană Doda a fostă „agra- 
ţiată“ de cătră Maiestatea Sa. Din tote 
espunerile loră resultă însă, că de faptă 
aici n’a fostă vorba de „agraţiare“, căci ge- 
neralulă avea după lege să fiă judecată 
din nou de curtea cu juraţi, ci că gene
ralulă a adresată o rugare cătră monar- 
chulă, ca să curme acestă procesă scan- 
dalosă. „Consiliulă ministerială“, scriu 
foile ungurescl, „a înaintată cererea ge
neralului la Maiestatea Sa, cu propune
rea, ca pe Traiană Doda să’lă elibere 
de sub acusaţiune. Procuratura a şi pri
mită suprema decisiune, după care mo- 
narchulă a concesă ca să se curme pro
cesulü, delâturându-se acusaţiunea ridi- 1 
cată contra generalului Traiană Doda.“ 
Decă guvernulă a sprijinită în adevără 
cererea generalului Doda, causa princi
pală este, că însuşi a trebuită să doreseă 
a scăpa cumva de încurcătura, în care 
l’a băgată acestă procesă trasă de pără 
cu o frivolitate ne mai pomenită, numai 
şi numai cu scopă de a terorisa pe Ro
mâni.

% #
Limba grécá. In 27 Noemvre a. c. 

consiliulă de instrucţiune din Pesta a 
desbătută în şedinţa sa plenară propu
nerile ministrului de instrucţiune şi s’a 
pronunţata cu mare maioritate pentru 
aceea, ca studiulă limbei grecesc! se fiă 
susţinuta în gimnasii ca şi pănă acuma;
17 voturi au fostă pentru limba grécá 
şi 8 contra. Desbaterea, la care a luată 
parte şi secretarulă de stată Berzeviczy, 
a fostă forte viuă. Consiliulă de instruc
ţiune crede, că print.ro îmbunătăţire a 
metodei de propunere se póte face, ca 
instrucţiunea limbei grecesc! se aibă mai 
multă succesă. &*

Mare magazinü de tutunű in Deva.
Se scrie din Alba-Iulia, că deja e ca şi 
efectuită planulă de-a se strămuta ma
rele magazină de tutună din Portulă- 
Mureşului (M. Pártos) în Deva. Oraşulă 
Alba-Iulia a înaintată o rugare în con
tra acestei hotărîrl, dér ministrulă de fi
nanţe a respinsă rugarea cu adausulă, 
că strămutarea, ce se face în interesulü 
statului, e deja hotărîtă.

* *

şi pe tine! Nu ’mi este iertată să vădă 
faţa nici unui bărbată! Când tatălă meu 
zăcea pe patul de morte, mi-a porocită, că 
decă voiu iubi, o să moră, ca şi mama. 
Pe măraa-mea a omorît’o o sărutare, săru
tarea străinilor. Am jurat, că nu voiu iubi.

Dicândă acestea, Leona se arunca 
de nou asupra lui Luigi, pumnalulă ei 
însă n’a putută străbate prin cămaşa lui 
de panţeră.

Vedândă ea, că nu e chipă de a-lă 
străpunge, arunca josă pumnalulă şi cădu 
în genunchi dinaintea lui.

„Ucide-me!“, striga ea, „căci vieţa 
mea este ună chină! Sunt amoresată 
pănă la nebuniă întruna mortă, într’unu 
mortă, a cărui umbră mă binecuvânta 
noptea şi mă blastemă diua! Ucide-mă! 
Eşti mai tare decâtă mine! A h!... lângă 
elă, lângă Sandro!“

Luigi îşi smulse pumnalulă de sub 
cingătore şi-’lă arunca la piciorele ei.

„Ucide-te însă-ţl“, dise elă.
Leona se cutremura când vădu pum

nalulă. Ilă ridica dela pământă, îlă duse 
la buzele sale, săruta pata de sânge ru
ginită, ce se vedea pe latulă pumnalului 
şi apoi c’o mişcare repede şi-lă împlânta 
în pieptă.

*

Notaru tractualt ala tractului pro- 
topopescă Mureşă-Ludoşă tu alesă d-lu 
Georgiu Florianu, preotă în Sângeră, a 
căruia alegere fu întărită şi din partea 
Prea Veneratului Consistoră Metropolitan 
din Blaşiu.

Stări asiatice. Precum anunţă „Na- 
plo“ a fostă suspendată întrega primăria 
(antistiă) comunală, adecă judele Frey, 
nctarulă Budez, casierulă Rieder şi tu- 
torulă orfanală Abele din comuna Moor 
au fostă suspendaţi de cătră viceşpanulă 
din oficiulă loră, pentru-că s’au desco
perita mari neregularităţl în administra
rea baniloră şcolari.

*
Medalii pentru aeronauţî. Primarulă 

Bueuresciloră, d. Pache Protopopescu, a 
lăsată se se bată două medalii comemo
rative, pe cari le-a predată în numele 
capitalei aeronauţiloră Spelterini şi Miss 
Leona Dear. Deosebita atenţiune a pri
măriei esprimă deoparte recunoscinţa 
pentru curagioşii aeronauţî, a căroră pro- 
ducţiunl au produsă vre-o 8000 franci 
pentru scopuri de binefacere, spre a se 
cumpăra mobile în asilulă săraciloră, er 
de altă parte se încurageză printr’ânsa 
aeronauţii ca să-şi continue întreprinderile 
loră pentru scopuri scientifice.

Tergulîi de vite în Făgăraş a. care 
cade pe diua de 4 Decemvre st. n., nu 
se va ţine din causa bolei de gură şi de 
unghii, ce domnesce acolo.

* :J:
Esportultl de vite din România în Italia 

este concesă din Pesta guvernului ita
liană, în urma stăruinteloră guvernului 
română.

Esportatoriloru de mărfuri la Bulgaria
li-se face cunoscută, că întârdierile, ce 
se ivescă la încărcarea mărfuriloră pentru 
Bulgaria, suntă pricinuite, precum spune 
societatea de navigaţiune pe Dunăre, de 
împrejurarea, că transporturile se adre- 
seză agenţiei numitei societăţi în Giur
giu, pe când loculă de îmbarcare e la 
Smârda, 5 kilometri departe de Giur
giu. Pentru a se înlătura întârdierile, 
transporturile să se adreseze agenţiei 
societăţii de navigaţiune pe Dunăre în 
Smârda.

*
Restauraţiunile comitatense se vorft 

ţine în comitatulă Timişului la 18, To- 
rontalului 16, Caraşiu-Severinului 17, 
Aradului 16 şi în ală Ciongradului la 18 
Decemvre n.

Lupii in oraşu. Cumcă erna s'a sco- 
borîtă dela munte la câmpiă ni-o dove
desce şi faptulă, că în filele acestea s’a 
arătată ună lupă pe uliţele laterale din

In lunca dela Ombra, pe unde picioră 
de oină n’a sărutată pămentulă, melan
colicii portocali îşi legănă umbra loră 
desfătătore de-asupra a doue momi- 
mente de marmoră albă. — Jură împre
jură domnesce tainica tăcere, când dul
cele mirosă ală floriloră ascunse printre 
tufisă, încinge cu undulcse şi îmbătătore 
valuri frumosele monumente, er umbra 
portocaliloră, tremurată de suspinulă vân
tului, învăluesce pietrile reci. ca ună do
liu adâncă.

(După Gardony.) M.

Macsimele şi reileesiimile 
lui de la Rochefoucauld

îu  românesce de I. G .  I l a r i  f in .

(Urmare.)
Vorbimă puţină, dec-ă vanitatea nu 

ne îndemnă a vorbi.
—x —

Mai bine vorbesce cine-va ren de 
sine, decâtă nirnică.

— x —
Una din căuşele, pentru ce în con- 

versaţiune aflămă aşa puţine persone 
cuminte şi plăcute, este aceea, că fiesce- 
care se cugetă mai bucurosa la aceea-ce 
voiesce se dică, decâtă se răspundă pre
cisă la ceea-ce i-amă disă noi. Cei ma
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Zelau. Indrăsneţulu ospe a răpită cu 
sine o capră şi a luat’o la sănătosa. 
Vestea acestei întâmplări o confirmă 
chiar şi locuitorii de prin prejură ai Că
lăului.

0 epistolă a episcopului Strossmayer.
S â făcutu vorbă multă despre

o procedură administrativă, por
nită în contra episcopului Stross
mayer, pe carele l’au calumniatu, 
acusându-lu, că a dilapidatu şi a 
denaturatu prin o gestiune pecă- 
tosă averile bisericei sale. Unu 
episcopu francesu, amicu alu Mon
seniorului Strossmayer, i-a trimisu
o epistolă amicală, care îşi es* 
primă condolentele sale pentru 
atâtea suferinţe. Reproducemu şi 
noi după „Revista 'Catolică“ rSs- 
punsulu, ce l’a datu episcopulu de 
Diakovar la acesta epistolă şi care 
s’a publicaţii în „Delense“. Etă-lu: 

Ilustrissime.
Mii de mulţămite pentru condolen- 

ţele cordiali şi frăţescl. Considerândă lu- 
crulă din punctă de vedere umană, eu 
sunt întru adevăra vrednică de compă
timire, pentru-că eu de ani îndelungaţi 
deja trăiescă o vieţă de martiră; ci mo- 
ralminte nu sunt de compătimită, pentru- 
că suferinţele susţinute cu răbdare pentru 
o causă ju stă  ş i sfântă înalţă valorea vieţii. 
Ibant gaudentes a concilio, quia digni ha- 
biţi sunt pro nomine Jesu  conto meliam pati. 
Acusele isbite în miue, şi propagate în 
totă lumea prin fiarele jidovesc!, suntă 
tote, dela începută şi pănă în capătă, ună 
conţăsută neîntrerupta de minciuni, de 
calumnii şi de insinuaţiunl răutăciose, cu 
scopă de a mă înegri şi a mă nimici în 
opiniunea publică.

Ilustrissime, să fii sigurii, că episco- 
pulă Bosniei şi a Sirmiului scie prea  
bine cu ce e datoru lui Dumnezeu, vocaţi- 
m ei sale sublime şi poporului seu. EUi 
este şi va remâne cu ajutorulu lui Dum
nezeu pururea drepţii, şi pururea în luptă 
pentru dreptate şi pentru adeverii. Numele 
şi onorea lui voru r&măne pururea neatinse, 
şi amintirea lui pururea va fi curată şi 
binecuvântată de poporulu seu.

Ilustrissime, eu te rogă cu dragoste 
frăţescă, să spuni tuturoră celoru ce mă 
iubescă şi mă stimeză, în Francia, că eu 
o iubescă, cum o iubesce inima francesă 
cea mai patriotică. Iubesce-mă, Ilustris- 
sime, şi te rogă pentru mine.

Primesce espresiunea sentimenteloră 
celoră mai afectuose şi a celoru mai 
frăţesc!, cu cari sunt

ală Ilustrităţii Tale frate în I. Chr.
Dial'ovar, 17 Octomvre 1889.

losif-Georgiu Strossmayer
episcopii.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Beiuşiu, la 27 Noemvre 1889.

S t i m a t e  D- l e  R e d a c t o r ă !
Prin articululă „Atentatulă în contra 

gimnasiului din Beiuşiu“, apărută în pre
ţuita „Gazeta Transilvaniei“ Nr. 252 din 
11/23 Noemvre a. c., — fiindă atacată 
persona şi posiţiuuea mea de advocată 
ală domeniului episcopescă de Beiuşiu, 
pentru lămurirea cestiunei sulevate re- 
feritore la persona mea, şi apărarea în 
contra atacului nejustfl: Vă rogă cu totă 
respectuiă să bine-voiţl a da locă mo
destei mele declaraţiuni.

In acelă articulă referitor u la per
sona mea se d ice:

„Acestă afirmare rău voitore şi ne
fundată a şoviniştilorQ, că domnii pro
fesori nu numai că nu suntă însufleţiţi 
de idea de stată maghiară, ci din contră, 
cresc o tinerime antipatriotică, seu mai bine 
4isă daco-română — mai târdiu apoi a 
fostă susţinută şi de cinci bărbaţi de 
posiţiune, după origine Români, însă 
patentaţi, dintre cari amintescă numai 
pe Ambrosiu Kretz, advocatulfi dome
niului episcopescă de Beiuşiu, care ne- 
sciindă cum să-şi răsbune asupra cor
pului profesorala pentru secundele fiiului 
său, în locă pulbica, înaintea celoră mai 
aprigi duşmani, a atacată corpulă pro
fesorală afirmânda, că profesorii n’au 
condusă pănă acum tinerimea în spiri- 
tuiă adevărată patriotică, şi cugetândă, 
că se răsbună şi mai tare, îndată se 
făcu membru la casina ungurescă“.

In interesulă dreptăţii şi a reputa- 
ţiunef. mele atacate, ca Română adevă
rata, ce am fostă şi sunt de-o parte, 
de alta îndemnată de stima şi detoriuţa 
morală, ce o am faţă de onoratulă pu
blică română, respingândă dela mine cu 
totă indignaţiunea insinuaţiunile neme
ritate, declară : că eu nici eu „şoviniştii“ 
corespondentului, nici cu cei patru Ro
mâni „patentaţi“ neamintiţi, seu cu con
vingerile lora, nici într’o solidaritate 
n’am stată nici nu stau; — declară, că 
eu o asemenea afirmare în contra cor
pului profesorală de Beiuşiu nici când 
n’am susţinuta, nici în locă publică, nici 
în locă privată despre corpula profeso
rala n’am afirmată ce mi-se impută cu 
nedreptulă, şi deorece eu nici prin vorbe, 
nici prin fapte n’am dată causă la ast- 
felă de presupuneri: afirmările cores
pondentului, încâtă se referescă la mine, 
le declara de tendenţiose, ce eclatanta 
dovedesce şi aceea împrejurare,că pe când 
pe cei patru Români patentaţi i-a rătăcuta, 
numai persona şi posiţiunea mea i-se păru 
binevenită, cu scopă de a mă descredita 
înaintea publicului română.

Eu în posiţiunea, în care mă aflu, 
insinuarea cuprinsă în articululă acesta, 
înaintea forului celui mai competenta, 
o-am desminţită, şi am documentata con- 
trariulă încă înainte de ăsta cu patru 
luni chiar prin acei „aprigi duşmani“,

fiüi şi mai prevenitori se mulţămescă 
a-şi da aerula de atenţiune, în timpă 
ce din ochiula si spiritula loră se póte 
vedé, că ideile loră nu sunta angajate 
Ia vorba nostră şi că se ocupă cu zelă, 
de ceea-ce vora să ne spună ei. Ei ară 
trebui să reflecteze, că este ună rău mij
loc-a a plácé séu a câştiga pe altuia, 
când înşişi caută a’sí plácé atâtă de 
multa, şi că arta de a asculta bine şi a 
réspunde bine, este cea mai mare, ce o 
póte arăta cine-va în conversaţiune.

— x —
Ună oma cu minte ar trebui adesea 

sé ajungă perplecsu între omeni, cari 
n’au minte.

—x—
Adesea ne lăudămu, că nu simţimă 

nrîtuia şi suntemă atâtă de mândri, că 
nu voima a concede, că ne afiăma în
tr’o societate sécá.

—x —
Precum este caracterulă spiriteloră 

mar! a pune multă sensă în puţine cu
vinte, aşa este darulă celoră mici, a 
vorbi multă si a nu spune nimica.

—  x —

Mai multa din respecta pentru pu
terea nóstrá de a judeca mărindă cali
tăţile altora, decâtă din respecta pentru

meritele lora, şi noi pretindemă laude 
pentru noi în timpă ce ne dămă aerulă 
a-le distribui loru.

—x—
Nu lăudămă bucurosâ şi nicl-odată 

nu lăudămă pe cine-va fără egoismG. 
Lauda este o linguşire fină, abilă şi as
cunsă, care place şi celui ce-o face, 
ca şi celui ce-o primesce.

—x—
Adesea alegemtt lauda înveninată, 

prin care reiesu la lumina mare defec
tele acelora, pe care’i lăudămă, defecte 
la car! de altcum n’aina ave curagiulă 
a face nici măc-arâ alusiune.

De obiceiu lăudămu, pentru de a fi 
erăşî lăudaţi.

—x—
Puţini omeni suntă destulă de cu

minte a preferi o dojenire folositore unei 
laude perfide.

—x —
A reftisa laude însemneză: a dori 

laudă îndoită.
—x —

Suntă imputări, cari conţină laudă, 
şi laude, cari conţină defăimare.

(Va urma).

cari au fostă de faţă, şi au aucjită vor
bele într’ună cercă restrînsă la o pe
trecere.

Altcum décá eu afirmările atribuite 
mie din partea corespondentului le-aşi 
fi pronunţata, atunci chiar acei „aprigi 
duşmani“ s’ar fi folosită de vorbele mele 
in contra corpului profesorală, şi, precum 
se esprlmă corespondentulă, „spre ajun
gerea scopului infernală“ la momentă 
le’ar fi răspândită „urbi et orbi“, şi d e 
órece acésta de cinci luni íncóce nu s’a 
întâmplată, ba din contră chiar aceşti 
bărbaţi streini, — altcum de posiţiune 
şi caracteră — vină în interesulă drep
tăţii a-le desminţl: de sine se înţelege, 
că insinuările corespondentului faţă de 

, mine, suntă nebasate şi tendenţiose.
Eu ca română totdéuna am fostă 

pătrunsă de sublima chemare a gimna- 
nasiului de Beiuşfi, şi nu numai în cu
vinte, ci în decursă de 20 de ani şi în 
fapte m’am nisuită a-mi arăta bunăvo
inţa şi devotamentula faţă de acesta in- 
stitută culturală şi naţionala, la care ca 
părinte de farailiă am fostă şi avisată ; 
ce am dovedită şi chiar cu acea oca- 
siune amintită în corespondenţă : când 
atâtă despre gimnasiu, câtă şi despre 
marele Mecenate şi patrona ală acelu
iaşi institută m’am declarată cu entu- 
siasmulă iubirei şi aderinţei, ce l ’am 
păstrată şi le păstrezu.

E dreptă, că eu cu acea ocasiune 
în necsa cu vorbirea unui altă individă 
am atinsă în genere şi relaţiunile pro- 
fesorilora faţă de discipulii lora, cari 
relaţiunl adeseori servescă pănă la adên- 
cele bătrâneţe de cele mai dulci suve
nir!, fără de a face amintire de persóne, 
dér şi acésta o-am făcută nu din punctă 
de vedere politică, ci din punctă de ve
dere didactică, socială şi culturală ; — şi 
fiindcă eu nici c ’ună cuvântă n’am 
atinsă patriotismulă corpului profesorală, 
séu a ori şi căruia dintre profesori : — 
rëspingü de nou cu totă resoluţiunea, 
insinuarea mie atribuită, ca şi când eu 
aşi fi trasă la índoiélá patriotismulă cor
pului profesorala, despre care nici amin
tire n’a fosta în decursulă vorbiriloră 
mele; respingă cu resoluţiune acea deja 
a priori ridiculă presupunere, că vorbi
rea mea abstractă şi de natură cu totulă 
privată să se potă caractérisa ca, „pre
misă“, şi să se p0tă aduce în legătură 
cu ordinaţiunea ministerială emanată în 
causa limbei de propunere, când despre 
acea vorbire ministeriulă de culte nici 
cunoscinţă n’a putută se aibă ! şi negă 
că acésta a mea vorbire ar îndreptăţi 
pe ori şi cine de a mă numi Română 
„patentată“, care titlu îlă respingă cu 
indignaţiune.

Ce atinge secundele, despre cari co- 
respondentula face amintire cu o plăcere 
şi satisfacţiune nacuviinciosă pentru uyiă 
Română nepatentatu, şi cari după ună 
isvoră demnă de totă încrederea, din 
partea unuia mi-s’a pusă în prospecta încă 
înainte de începutulû anului scol. 1888/9, 
eu ca părinte îngrijată de sortea fami
liei mele multe aşi avea de ai reflecta, 
dér acelea de presentă le retacă, suportă 
consecinţele loră, şi răsbunarea o lasă 
în mânile aceluia, care nici grăbesce, nici 
întârdiă.

E drepta, că eu m’am înscrisu de 
membru la casina de Beiuşă, care e ca- 
sină comună şi nu esclusiva unguréscá, 
dér nu din „răsbunare“, precum susţine 
corespondentulă, ci pentru-că aşa mi-a 
convenitö, şi deórece la acea casină au 
fostă şi suntă adl mulţi membri români 
cu posiţiune, fără de a fi timbraţi de 
„patentaţi“, precum a fostă şi fostulă 
directoră gimnasiala, şi precum este şi 
actualulă directorü gimnasiala, care nu 
multă după mine s’a înscrisă ca membru 
la aceeaşi casină ; — nu-mi potă închipui 
de unde şi pentru-ce află coresponden
tulă în înscrierea mea ună actă de răs- 
bunare ; — de unde şi pentru-ce ’ml ascrie 
ca vină o faptă, care pentru alţi Ro
mâni se privesce de o faptă corectă.*) 

Cu deosebita onóre rămână
Ambrosiu Kretz,

advocatü.

*) Voma reveni asupra declaraţiei 
de mai susă, după ce voma primi infor- 
maţiunile de lipsă. Deocamdată obser-

DIVERSE.
MormentulQ lui Napoleonii. Cela mai 

cercetată locă cu ocasia esposiţiei din 
Parisă a fostă loculă unde se află mor- 
mentulă lui Napoleonă, aşe4ată în Palais 
des Invalides. Visitatorii mormântului în 
luna lui Maiu erau în numără rotundă 
de 4500 pe 4*» în luniu 12,932, în Iuliu 
24,150, în Augustă de 25,635, în Sep- 
temvre 25,584, în Octomvre 15,869, în 
Noemvre 19,060. Palatulă invali4iloră 
nicl-odată n’a vă4ută atâta lume întrândă 
în elă, ca în lunile esposiţiei.

Rîsulu. Ună mare observatoră clasi
fică în modulă următoră pe omenii ce 
r îd ă : Omenii, cari rîdă în A, suntă des
chişi la inimă, loiali, iubescă societatea 
şi de comună suntă indivi4l cu caracteră 
schimbăciosă. Cei, cari rîdă în E, suntă 
flegmatici şi au o bună dosă de melan- 
coliă; în 1 rîdă omenii naivi, slugarnici 
şi fricoşi; în O rîdă de regulă cei no
bili şi curagioşl, er în V rîdă mai alesă 
răsbunătorii si misantropii.

„ALBIM" instituţii ie creditu şi ie economii.
F il ia l»  B r a ş o v u .

Conspectulti operaţiuniloru de cassă in lâna 
Noemvre 1889.

In trate:
Numerar cu 31 Octom. 1889 fl. 31,500.62
Depuneri spre fructificare . 155,518.31
Cambii răscumpărate. . . 144,050.34
Conturi curente . . . .  152,144.93
împrumuturi pe producte . 6,623.82 
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi.....................  10,111.—
M o n e tă ................................  6,433.09
Interese şi provisiuni . . 5,952.99
Comisiuni................................  —.—
D iv e rse ................................  13,010.71

fl. 525,345.81
E şite:

Depuneri spre fructificare fl. 168,997.25
Cambii escomptate . . . 121,522.52
Conturi curente..................... 167,951.47
împrumuturi pe producte . 4607.48 
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi.....................  15,307.60
M o n e tă ................................  23,110.08
Interese şi provisiuni . . 1,170.12
Comisiuni................................  83.05
D iv e rs e ................................  9,328.80
Spese şi salare...................... 1,063.62
Numerar cu 30 Noemvre 1889 12,203.82

fl. 525,345181
V. Bologa, m. p. N. P. Petrescu m. p.

dirigentii. adjuncţii.
V. Gămulea, m. p.

comptabilil.

Pentru stomacha stricată, indiges- 
tiune şi pentru acele nenumărate bole, 
cari provină din causa conturbării orga- 
neloră de nutrire, se probeză ca ună 
medicamenta escelentă „Balsamulu de 
vieţă ală lui Dr. Rosa“ din farmacia lui 
JB. Fragner în F raga; acesta este de că
pătată aprope în tote farmaciile mai 
mari.

C ursu l va pieţei JBraşowi
din 2 Decemvre st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump. 9.34 Vend. 9.37
Argintu românesc« - r? 9.80 9.34
Nr.poleon-d’orî - - - rt 9.40 9.48
Lire turcesc! - - - li 10.68 ti 10.78
Imperiali . . .  - n 9.68 n 9.78
Galbini n 5.56 r 5.59
Scris. tone. ,.Albinaw6"il n 101.— n --- SSS

n n r , fl n 98.50 99. -
Ruble rusesci - - • „ 124.— ?• 125.—
Mărci germane - - 
Discontuiii 6—8% pe au ii.

57.80 58.10

Gnrsnlö la bursa de Viena
din 80 Noemvre st. n. 1889.

Renta de aurü 4 % ..........................
Renta de hârt.iâ5iJ/f l ...........................
Imprumutulü cáiiorü ferate ungare -

a u r u .........................................
Renta de aurü austriacă - - - -
Losuri din 1860 ..........................
Acţiunile băncei austro-ungare 
Acţiunile băncei de creditü ungar. 
Acţiunile băncei de creditü austr.
G-albenI împărătesei..........................
Napoleon-d’o r l ..............................
Mărci 100 împ. germane - - - 
Londra 10 Livres sterling« - - -

101.10
97.75

114.20 
107.70 
189.25 
»21 . • 
1534.75 
K16.25 

5.61
9.41V*58.—

118.10

Editora şi Redactoră responsabilă : 
Dr. Aurel Mureşianu.

vămă, că nu urmeză, că totă ce-i „con
vine“ d-lui advocată să fiă şi bună şi 
românesca lucru, şi că o faptă rea a 
d-sale nu se va preface niciodată în 
faptă bună prin aceea, că o comită şi 
alţii. Red.
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88,24
„ALBINA“,

InstitutU de creditü şi de economii 
P I L I Ü L A  BI3-A-^OT7"Cr
primesce în comisiune efectuirea de plăţi şi 
încassări atâtu în interiorulii ţerei cátü şi 
în străinătate.

Cumperă, vinde şi amanetézá monete, efecte
şi cupóne, dă Însaşî séu îngrijeşte cecuri, asig
nate etc. şi se recomandă în deosebi pentru 
esecutarea în comisiune a orl-cărei transac- 
ţiuni de bancă în România.

Informaţiunî mai de aprópe se potü lua dilnicu în 
biroulü institutului, piaţă No. 90, dela 8 —2 őre d. a. ÎS

Publicafiune.
Comuna Sâncelu, situată imediatu lângă Blaşiu, cu locuitori de 

2000 suflete, esarendézá dreptulü de crîşmăritu prin licitaţia publică 
pe anii 1890, 1891, 1892. Licitaţiunea va ii în 12 D ecemvrie, pre- 
ţulu strigârei 1725 fl. v. a.

Condiţiunile se potü vedé în cancelaria notarială din Sáncelü.
Antistia comunală.

Szám 2500—1889 tkvi. 220,1—1

Árverési hirdetményi kivonat.
A Dicső Szt. Mártoni kir. járásbiroság mint telekkönyvi hatóság közhirré 

teszi, hogy Papp Miklós bábahalmi lakos végrehajtatónak Ilié Vasilie végrehaj
tást szenvedő elleni 400 frt. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a Dicsö-Szt.-mártoni kir. járásbíróság területén lévő Bord község határán fekvő 
a bordi 27 sz. tjkvben A-f- 
1 rend 40, 41 hr. sz. a belsőség 224 ft. kikiáltási ár 22 ft. 40 kr. bánatpénz
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12
18
14
15
16

425, 426 
525 
640/2 
860 
926 
1231 
1241 
1271 
1365 
1427 
1510 
1797 

„ 2096, 2097 
2122a 
2169

n n
.*> n
n Ti
n n 
n
n n

szántó

n r> 
kaszáló

57 >J
?» ?»
?? ??

7? Î?

?? ?»

szántó

szöllö
kaszáló
szöllö

14
31
16
50

11
10
7
4

23
22
10
16
1

18

40
10
60

80
10

70
40
30
20

60
10
80

az árverést fennt megálapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1890 évi januar hő 9-ik napján délelőtt 10 óralcor Bord köz
ségben a községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lO'V^át 
készpénzben, vagy az 1881: LX t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881 évi novemberhó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságiigyministeri 
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biroságnál 
elő leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Dicső-szent-márton 1889 évi September hó 11.
A kir. járásbiroság mint telekkönyvi hatóság.

Brassó vármegye főispánjától.
Sz. 524—1889.

Pályázat.
Az 1886 évi XXI t. ez. 79§-a alapján 

ez óv végével megejtendő általános tisz- 
tujitásnál választás utján betöltendő alábbi 
állomásokra pályázatot nyitok]:

1. Alispán: 1800ft. fizetés, 400 ft. lakbér
300 frt. úti átalány.

2. Főjegyzői: 1400 frt., 300 frt. lakpénz
3. I Aljegyzői: 1100 ft. 200 ft. „
4. Il-ik 800 ft. 200 ft. „
5. Ill-ik „ 600 „ 200 * „
6. tiszti ügyészi 1000 ft. 300 ft. „
7. Pénztárnoki: 800 frt. 200 frt. „
8. Ellenőri: 600 frt. 150 frt. „
9. Árvaszéki elnöki: 1200ft. 300ft. „

10. két árvaszéki ülnöki: egyenként 1000
frt., 200 frt. lakpénz.

11. 3 föszolgabirói: egyenként 1000 frt.
fizetés, 200 ft. lakpénz, 100 ft. iroda 
bérleti és 200 ft. úti átalánnyal.

12. 3 szolgabirói: egyenként 700 ft. 150
ft. lakpénzzel.

13. Mértékhitelesítő hivatal főnöki. 800
frt. fizetéssel és 200 frt. lakpénzzel. 

A pénztárnok és ellenőr a megál
lapított óvadék letetésére köteleztetnek.

Felhívom tehát mindazokat, kik a be
töltendő állásokat elnyerni óhajtják, hogy 
pályázati folyamod ványukat, az 1883 
évi I. t. cz.-ben irt minősítéseket igazoló 
okmányokkal felszerelve hozzám folyó 
évi decscmbcr 15-ig annál bizonyosabban

nyújtsák bé, mert későn érkezett folya
mod ványokfigyelembe vétetni nem fognak 

A jelenleg állásban levő tisztviselők
nek a mennyiben kizárólag azon állásra 
óhajtanak pátyázni, melyet ez idő sze
rint betöltenek, legkésőbb f. évi deezem- 
ber 15-ig írásban vagy szóval tett jelent
kezése pályázat gyanánt elfogad tátik. 

Brassó, 1889 november 28-án.
gróf Bethlen András s. k.

218,2—2 főispán.

Fogaras vármegye főispánjától.
Sz. 522—1889.

töisp.

Pályázati hirdetmény.
A kormányzatom alatt lévő Fogaras 

vármegyében folyó év végével általános 
tisztujitás lesz, miből folyólag felhívom 
pályázni óhajtókat: hogy az 1886. évi 
XXI. t. ez. 79. $-a értelmében választás 
utján,—úgy a 80-ik $. értelmében föis- 
páni kinevezés utján betöltendő várme
gyei hivatalos állásokra, az 1883-ik évi 
1-sö törvényezikkben előirt minősítésüket 
igazoló okmányokkal felszerelt bélyeges 
folyamodványaikat folyo év deczember hó 
15-éig annál bizonyosabban nyújtsák be 
hozzám alólirotthoz, mert a később ér
kezett folyamodványok tekintetbe vétetni 
nem fognak.

Fogtíráson, 1889. november hó 23-án.
Horváth Mihály s. k.

217.8—2 főispán.

ABONAMENTE
„GAZETA TBAHSILVAiriEI“

Pretulü abonamentului este:
Pentru Àiistro-Ungaria:

Pe trei lu n ï.............................................3 fl. —
Pe ş0se luni. . ..............................6 fl. —
Pe unü anü.............................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.................................................  10 fr.

Pe çése l u n i .............................................20 ir.
Pe unü anü................................................. 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anü........................................................... ‘2 fl. —
Pe sése lun i.................... , ] fl. —
Pe trei lu n i ............................................  50 er.

Pentru România şi străinătate:
Pe anü.......................................................8 franci.
Pe şése lu n i .............................................4 franci.

Pe trei l u n i ..................................  . 2  franci.
Abonamentele se faeü mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se vorü abona din nou, së binevoiésca 

a scrie adresa lamuritü şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

3C

Ajutorű grabnicü şi sigurii
pentru

Mijloculü celü mai bunü şi eficace pentru mănţinerea sănătăţii, curăţirea su- 
curiloru. precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja 
pretutindenea cunoscutulü şi plăcutulu

„Dr. Rosa’s Lebens-Balsam“.
Acestü balsamü preparatü cu îngrijire din erburile alpine cele mai bune şi tă- 

maduitore se djvedesce ca forte lolositorü în contra tuturorü greutăţllord de mistuire 
cârcei de stomachu, lipsa de apetitu, rîgăelei, congestiunilorü, haemorhoidetoru etc. etc. 
In urma eficacităţii sale a devenitü acestü balsamü acum uuü sigurü şi dovedit/u 
m e d ie a m e n tîi tle e « iă  p o p o ra lii.

Sticla mare costa 1 fi;, mică 50 cr.
Mii <le scrisori de recunoseinţă stau la disposiţiă!

FIŢI ATENŢI!!!
Spre a evita înşelătorii, facu pe fiecine atent,vi, că flecare sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, care singurü numai de mine este preparatu după receta originală, este 
învelită în hârtia grosă albastră, care portă în lungulü ei inscripţia: Dr. Rosa’s Le
bens-Balsam din farmacia ,,zum schwarzen Adler“, B. Fragner. Prag, 205—3U în 
limba germană, boemă, ungară şi franceză, şi cari suntü provedute cu alăturata 
marcă a fabrieei luată sub scutulü legalü.

Dr. Rosa’s Lebens-Balsam
Veritabilii se pöte procura numai în 

H>eposit-a.l-o. p rix i.c ip a .l-a . a,l-u. pr©d.-a.cSt©x-u.l-a.i

B. Fragner,
Farmacia „Zum schwarzen Adleru 

Prag 205—3.
In B u d a p e s ta :  la farmacia I. von Török.
Tóté farmaciile din H raţo vti, precum şi tóté farmaciile mai mari din mo

narchia Austro-uugară au deposite din acestü balsamü de viâţă.

Totü de acolo se póte avea:
Alifia de casă universală de Praga

(2?ra,grer T Jn iv e r s a l - U a - a - s s a lT o e )
unü medicainentü sigurü şi prin mii de scrisorî de mulţămire recunoscuţii 

în contra tuturorü inflamaţiunilorii, răniloru şi umflăturiloru.
Acesta se ’ntrebuinţeză cu succesü sigurü la inflamaţiunl. la stagnaţiunealap

telui şi întărirea títelorü cu ocasiunea înţărcării copilului, la abscese, ulcere, pustule 
cu puroiu, carbuncule : copturi la unghe, la panariţii [ulceraţiuni la degete, la întă- 
riturl, umflături, tumórea glandulelorü limfatice, lipome etc. — Tote inflamatiunile. 
umflături, întă rituri se vindecă în timpulü celü mai scurtü; la caşuri ínsé, un’de s’a 
formatű deja puroiu absórbe buba şi o vindecă ín timpulü celü mai scurtü fără dureri.

X z i cvLtióre â 25 şi 35 cr.
FIŢI ATENŢÎ!

De órcce alifia de casă universală de Praga sé imitéza 
forte desü, facü pe fiecine atentü, ca singurü numai la mine 
se prepareză după receta originală. Acésta este numai 
atunci veritabilă, décá cutiórele din metalü galbinü, în cari 

se puné, suntü înfăşurate în hârtiă roşiă pe care s’află tipărită în 9 lîmbl esplicati- 
unea cum sé se întrebuinţeze. împachetate şi în cartóne vinete — carî suntü prov'é- 
dute cu marca fabrieei de mai süsü.

Balsamü pentru audu.
(<3-e3a.ór-33a,lsam .)

Celü mái probatü şi prin multe încercări celü mai temeinicii medicamentă 
pentru vindecarea audului greu si spre redobendirea audului perdutü. 1 Flacon 1 fl.

58 ,26-17

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a sci-ie adresa 
lămuritu şi se arate şi posta ultimă.

Tipografia A. MUREŞIANU BraşovG.


